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XCHNGE F NOES ETWEN[ TIE GOVERNMENT 0F CANADA AND TIIE

ECGENFENT0F TH NTED STATES 0F AMERICA TO FURTHfEl

EXTEND THIE AGRtEEMEFNT cONCERNING JOINT PARTICIPATION IN TII E

AUGMENTOR WING FLIGHT TEST PIROJECT 0F NOVEMBER 10, 1970

The Sec regarl' of Statt'for External Affilirs for Canada g0 the A mbassador of the Uni ted

Stages of A merica
OTTAWA, May 31, 1977

No. ECS-75
6

Excelleflcy,

1 have the honour to refer to discussions which have taken place withifl the International

Joint Working Group for the Augmentor Wing Project and betweefl Canadian and United

States officiais concerfling the extension of the Agreemenet concerfllfgjoint participation in an

Augmentflr Wing Flight Test Project, effected by an Exchanlge of Notes between the

Governmnlft of Canada and the Govelnmeflt of the United States of Amnerica done at Ottawa on

October 19 and Novembel 10, 1970(t), as extended by an Exchange of Notes done at Ottawa o.

December 5, 1974 and March 24, 19752).

As a resuit of the above discussions our two Governmrents have arrived at an understandi 08

concerning the extension of the Augmefltor Wing Agreement for a further period of four Years,

unti JuIy 1, 1981, in order to comiplete the evaluation of the project.

Accord ingly, 1 have the honolJr <o propose tbat thîs Note, whjch is authentic in Engfish andj

French, and your Excellelcy's reply <o that effect shall constitute an Agreement between Our o

Governments to extend, under the samne terms and conditions, the Augnentor Wing Agreement

constîtuted by the Exchange of Notes of Octobr 19and Novemfber 10, 1970, for afurther Period

of four years, that is, until July 1, 1981, and to propose that such Agreenment take effect on the

date of your reply.

Accept, ExcelIency, the renewed assurances of ny highest consideration.

DONALD C. JAMIESON
Secretary of State

for External Affairs

His ExcelIency
The Honourable Thomas O. Enders,

Ambassador of the United States of Amnerica,

OTTAWA.

IOreaty Stuies No. 1970/27
(2> f reaty Stries No. 1975/ 10



ÉCHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVER-
NEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE VISANT À PROROGER L'ACCORD

DU le NOVEMIRE 1970 CONCERNANT UNE PARTICIPATION COMMUNE Au

PROJET D'ESSAI DIE VOL D'UN AVION MU Ni D'U'N AUGMENTATEUR ALAIRE

ri -SCiiS diuÊt t aux Affaires ix,,% ere du Canada à l'anbassadeur dles Étatsi- Unis

OTTAWA, le 31 mai 1977

N- ECS-756

M0onsieur l'ambassadeur,

J'ai l'honneur dJe me référer aux entretiens qui ()nt euJ lieu au sein du group<e de trav ail m"It

chargé dPrjtdesidvod'nainmndunaugmentateur alaire, ainsi qu'entre les%

rersetants du Canada et des États-Unis, relativement à la prorogation de l'accord concernant

ctlU (novemre 1970t .,tel que prorogé par la suite à Ottawa par un nouvel échange: de noýtes, les 5
décemrer 1974 et 24 mars 197542).

"\ la suite des entretiens mentionnés ci-haut, nos deux goýuvernements, ont convenu de

P roroger l'ccord sur l'auginentateur alaire pour une période supplémentaire de quatre ans,
c'est-à-di're jusqu'au le' juillet 1981, afin de terminer l'étude du Projet,

Conséquemnment, j'ai l'honneur de proposer que la présente note, dont le ros anglaise
ci frnas font également foi, ainsi que votre réponse à cetéadcnsiutuncorete

no duxGuvernemets en vue de proroger, aux mêmens termecs et condiinlacr u

l'augmcntaieur alairr établi en vertu de r«échange de notes du ]9octob)reet du 10novembre 1970,

et ce, Pour une Périodle 'supplémentaire de quatre ans, c'est-à<lre jusqu'au îe juillet 1981, ledit
accord entrant eni vigueur à la date de votre réponse.

V'euille, agréer, Monsieur l'ambassadeur, les assurances renouveclées, de ma trés. haute

considération.

Le Secrétaire d'État
aux Affaires extérieures,

DONALDC. JAMIESON

Son Excellececc
L'*Honorable Thomas O. Enders,
Ambassadeur des Étt-nsd'mrqe
01-TA WA. 11-tn-d'mrqe

d, 1970 27
dR« a 1111é- tr n - 1975 Io



The Ampba.tçadoir of the Unaecd States ùf Amrerica ta the SecrtrYý 0,S~fEora

AfIrl fo CndaOtawa, july 18 1977

No. 161

1 hae c he honor t0 refer Io yoUI NoeNo CS-756 of May 3 1', to ain figthTest

cXtn~%Oflof he ~rC~C1i oncrn g oint particPatiOn jin an AuglTineo' mgFlgtTs

P r o j c n i . l of f W t h e a r n t ch a f l c e r if n o t e s b e i w e n t hie G O v c r e t o f h e IU n i t d S t a t e s f

AmeicaandtheGocifllt""'< of Canad dova saa on OctObcf 19 and NovebI 10,

Proiccî, as exîend h y an of cban ada dfn t a i iiav twa on Dec iber 5, 1974 an d

Match -4, 1979"2

I hae sfc h nort co firmn hat i is the daei Of nxY G vcnm cht to exend ibis Agreement

ha ui the pe ri etfou c a s shtis til JuIy . 1981. Acco dingly, have the fu ther honor

co conf-ire chat your noie o f May 3 Il 1977, and ibis repîy shail constîtutie an Agreement to that

effci be<waan Our t,, Go(vaîfllfen-s which shall enter into forc as of the date of this note.

Accepi, Sir, tha renewed assurances of my hïghest consideratîon.
THOMAS 0. ENDERS

'Ih til onorable
1)onald C. JariteC50l,P.C., M.P.

SccrtarY of Stace for E«xiernai Affairs



L ambassaseur des États- Unis d'Amérique au Secrétaire d'État aux Affaires extérieures du
Canada

(TRA DUC TION)
Ottawa, le 18 juillet 1978

No 161

Monsieur le ministre,
J'ai l'honneur de me référer à votre note n0 ECS-756 du 31 mai 1977 relative à la

prorogation de l'accord concernant une participation commune au projet d'essai de vol d'un
avion muni d'un augmentateur alaire, tel que convenu par un échange de notes fait à Ottawa
entre le Gouvernement des États-Unis d'Amérique et le Gouvernement du Canada les 19 octobre
et 10 novembre 1970(1. et tel que prorogé par un nouvel échange de notes à Ottawa les
5 décembre 1974 et 24 mars 1975(2).

J'ai l'honneur de vous confirmer que mon Gouvernement désire proroger cet accord pour
une péiode supplémentaire de quatre ans, c'est-à-dire jusqu'au le'juillet 1981. En conséquence,
J ai d'autre part l'honneur de confirmer que votre note du 31 mai 1977 et la présente réponse
constituent entre nos deux Gouvernements un accord à cet effet qui entrera en vigueur à la date
de la présente note.

Veuillez agréer. Monsieur le ministre, les assurances renouvelées de ma très haute
considération.

THOMAS O. ENDERS

1 'Honorable D)onald C. Jamieson. C.P., M.P.,
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,
Ot tawa

Recuei d, ,raith n 1970 27
Rce de lra n 1975 10
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